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THE SCHOOL DISTRICT OF OSCEOLA COUNTY, FLORIDA 

EDUCATIONAL GUARDIANSHIP GUIDELINES 
DIRECTRICES SOBRE LA TUTELA EDUCATIVA 

This form will expire at the end of the current school year and must be renewed annually. 

Esta forma expira al final del año escolar corriente y tiene que ser renovada anualmente.  

 

 These guidelines are to be followed in the event the custodial parent is unable to care for their student.  Only the 

custodial parent can give educational guardianship and all paperwork signed by the custodial parent must be notarized. 

Estas directrices deben seguirse en el evento de que el padre o madre de custodia es incapaz de atender a su estudiante.  

Solamente el padre o madre de custodia puede dar tutela educativa y todos los documentos firmados por el padre o madre 

de custodia deben ser notariados. 

 Guardianship will not be granted if custodial parent resides in Osceola, Orange, Lake, Polk or Brevard Counties. 

Tutelas educativas no serán otorgadas si el padre o la madre reside en los Condados de Osceola, Orange, Lake, Polk o 

Brevard. 

 The District reserves the right to refer families to the courthouse for legal guardianship which may require an attorney. 

El Distrito se reserva el derecho a referir a las familias a la corte para tutelas legales que pueden requerir a un abogado. 

 Persons accepting guardianship must be 25 years of age or older. 

Las personas que estén aceptando la tutela deben tener 25 años de edad o mayor.  

 

If you are seeking educational guardianship, you will need one of the following: 

Si está solicitando la tutela educativa, usted necesitará uno de los siguientes: 
 

1. If a parent is hospitalized, a letter from the physician on letterhead stating when the parent was admitted and possible release 

date.   Si el padre o madre está hospitalizado(a), una carta del médico en su membrete declarando cuando el padre o madre 

fue admitido(a) y la posible fecha a ser dado(a) de alta del hospital. 

2. If the parent is incarcerated, a notarized statement giving guardianship and proof of incarceration (including name of facility 

and potential release time).  Si el padre o madre está encarcelado(a), una declaración notariada otorgando tutela y prueba de 

encarcelamiento (incluyendo el nombre de la facilidad y posible fecha de excarcelación).  

3. If the parent is deceased, a copy of the obituary or death certificate, showing date of death and notarized statement regarding 

relationship to student.   Si el padre o madre ha fallecido, una copia de la esquela o certificado de defunción, con la fecha de 

muerte y una declaración notariada con relación al vínculo familiar. 

4. If a parent is unable to care for their child, a detailed letter outlining specific reasons including location of parent with proof of 

location, supporting documentation and expected time frame, subject to Student Services review.  Families may be referred 

to the courthouse for legal guardianship which may require an attorney.  Si el padre o madre es incapaz de cuidar a su 

hijo(a), una carta detallada explicando las razones específicas incluyendo donde está localizado(a) el padre o madre con 

documentación de apoyo de su localización, documentación de apoyo y el plazo previsto, sujeto a la revisión por Servicios 

Estudiantiles. Las familias pueden ser referidas a la corte para tutelas legales que pueden requerir a un abogado. 

5. If student is a Foreign Exchange student, packet must include all documents outlined in School Board Rule 5.25 and Policies 

and Procedures.   These documents must be approved by Guidance and Student Services in advance of application.   Si el 

estudiante es un Estudiante de Intercambio, el paquete debe incluir todos los documentos esbozados en la Norma de la Junta 

Escolar 5.25 y Pólizas y Procedimientos.  Estos documentos tienen que ser aprobados por Consejería y Servicios Estudiantiles 

antes de solicitar. 

Court Appointed Custody and Department of Children and Families Placement – The Educational Guardianship form is not required, 

but the documentation signed by a Judge must be provided to the school at time of enrollment.  La Custodia Designada por Tribunal de 

Corte  y la colocación  por el Departamento de Niños y Familias -  No se requiere la forma para la Tutela Educativa, pero la 

documentación firmada por un juez tiene que ser provista al momento de matrícula. 

Without the above documentation The School District of Osceola County, Florida 

will not issue Educational Guardianship.  Requests should be made in writing to elizabeth.lane@osceolaschools.net 

Sin la documentación anterior El Distrito Escolar del Condado de Osceola, Florida no otorgará Tutela Educativa 
 

You must obtain Educational Guardianship at the address listed below: 

Usted debe obtener la Tutela Educativa en la dirección a continuación: 

The School District of Osceola County, Florida 

Student Services Department 

1200 Vermont Ave. St. Cloud, FL  34769 

407-870-4897 


